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N. 1 van mevrouw Van Peel

Art. 3

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 3. § 1. Fertiliteitscentra die kunstmatige donor-
bevruchting verrichten, registreren volgende gegevens 
van een donor en stellen deze binnen 24 weken na de 
kunstmatige bevruchting ter beschikking van het Bewaar- 
en Beheersinstituut voor Donorgegevens:

1° medische gegevens die van belang kunnen zijn 
voor de gezonde ontwikkeling van het kind;

2° fysieke kenmerken, opleiding, beroep, sociale 
achtergrond en persoonlijke kenmerken;

3° familienaam, voornamen, geboortedatum, natio-
naliteit, woonplaats en rijksregisternummer.

De gegevens bedoeld in § 1, 2°, mogen, zowel af-
zonderlijk als in combinatie, niet kunnen leiden tot de 
individuele donor.

§ 2. De fertiliteitscentra registreren de tijdstippen 
waarop de kunstmatige donorbevruchtingen plaatsvinden, 
alsook de familienaam, de voornamen, de geboorte-
datum, het rijksregisternummer en de woonplaats van 
de vrouw bij wie kunstmatige donorbevruchting heeft 
plaatsgevonden en stellen deze binnen 24 weken ter 
beschikking van het Bewaar- en Beheersinstituut voor 
Donorgegevens.

§ 3. De fertiliteitscentra registreren volgende gege-
vens van het kind dat door en ten gevolge van kunst-
matige donorbevruchting is verwekt en stellen deze ter 
beschikking van het Bewaar- en Beheersinstituut voor 
Donorgegevens: familienaam, voornamen, geboorte-
datum, geslacht, woonplaats en rijksregisternummer.

§ 4. De verplichtingen opgesomd in paragrafen 1, 
2 en 3 gelden niet of vervallen, zodra vastgesteld kan 

N° 1 de Mme Van Peel

Art. 3

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 3. § 1er. Les centres de fécondation qui pratiquent 
des inséminations artificielles enregistrent les données 
suivantes relatives au donneur et transmettent celles-ci à 
l’Institut pour la conservation et la gestion des données 
relatives aux donneurs dans les 24 semaines suivant 
l’insémination artificielle:

1° les données médicales susceptibles de revêtir 
une importance pour le développement sain de l’enfant;

2° les caractéristiques physiques, la formation, la 
profession, les antécédents sociaux et les caractéris-
tiques personnelles;

3° les nom, prénoms, date de naissance, nationalité 
et domicile.

Qu’elles soient prises séparément ou combinées 
entre elles, les données visées au § 1er, 2°, ne peuvent 
permettre l’identification du donneur.

§ 2. Les centres de fécondation enregistrent la date 
à laquelle a été pratiquée l’insémination artificielle par 
donneur, ainsi que les nom, prénoms, date de naissance 
et domicile de la femme ayant recouru à l’insémination 
artificielle par donneur et transmettent ces données à 
l’Institut pour la conservation et la gestion des données 
relatives aux donneurs dans les 24 semaines.

§ 3. Les centres de fécondation enregistrent les don-
nées suivantes relatives à l’enfant conçu par insémination 
artificielle par donneur et transmettent celles-ci à l’Institut 
pour la conservation et la gestion des données relatives 
aux donneurs: nom, prénoms, date de naissance, sexe, 
domicile et numéro de registre national.

§ 4. Les obligations énumérées aux paragraphes 1er, 
2 et 3 cessent de s’appliquer dès qu’il a pu être constaté 
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worden dat de bevruchting niet geleid heeft tot een 
zwangerschap die langer duurt dan 24 weken.

§ 5. Het Bewaar- en Beheersinstituut stelt een stan-
daardformulier op voor de fertiliteitscentra, om de ge-
gevens als bedoeld in paragrafen 1, 2 en 3 te kunnen 
meedelen binnen de bepaalde termijn.

De fertiliteitscentra zorgen desgevallend voor de ac-
tualisatie van de door hen geregistreerde gegevens en 
lichten het Bewaar- en Beheersinstituut zo snel mogelijk in.

De gegevens kunnen zowel digitaal als per brief 
worden meegedeeld.”

VERANTWOORDING

Rekening houdend met de verschillende schriftelijke 
adviezen, wordt artikel 3 van het wetsvoorstel op een aantal 
aspecten aangepast. Om de leesbaarheid te bevorderen, 
wordt daarom het hele artikel vervangen. Volgende elementen 
worden daarbij gewijzigd:

1) bij de te verzamelen identificerende gegevens in § 1, 3°, 
wordt ook het rijksregisternummer toegevoegd; dit om te ver-
mijden dat na een adreswijziging de donor niet meer kan ge-
contacteerd worden; via het rijksregisternummer zijn de meest 
recente gegevens raadpleegbaar; dezelfde toevoeging wordt 
gedaan in § 2 bij de te registreren gegevens van de vrouw bij 
wie de kunstmatige bevruchting heeft plaatsgevonden;

2) paragraaf 3 dat stelt dat de gegevens bedoeld in § 1, 2° 
niet mogen leiden tot de individuele donor, wordt als tweede 
lid opgenomen in § 1; er wordt een nieuwe § 3 toegevoegd 
betreffende het registreren van de gegevens van het kind dat 
door en ten gevolgde van kunstmatige donorbevruchting is 
verwekt; het is belangrijk ook de gegevens van het donorkind 
zelf te verzamelen; er wordt immers ook de mogelijkheid 
gegeven aan de donor of aan andere donorkinderen die met 
hetzelfde donormateriaal zijn verwekt (“halfsiblings”) om 
onder bepaalde voorwaarden informatie over het donorkind 
op te vragen; om dit mogelijk te maken, moeten de gegevens 
van het donorkind uiteraard eveneens geregistreerd worden; 
het gaat specifiek om volgende gegevens van het kind dat 
door en ten gevolge van kunstmatige donorbevruchting is 
verwekt: familienaam, voornamen, geboortedatum, geslacht, 
woonplaats en rijksregisternummer; de fertiliteitscentra dienen 

que l’insémination n’a pas donné lieu à une grossesse 
qui se maintient plus de 24 semaines.

§ 5. L’Institut établit un formulaire-type permettant aux 
centres de fécondation de communiquer les données 
visées aux paragraphes 1er, 2 et 3 dans le délai fixé.

Le cas échéant, les centres de fécondation veillent à 
actualiser les données enregistrées par eux et informent 
l’Institut pour la conservation et la gestion des données 
relatives aux donneurs dans les meilleurs délais.

Les données peuvent être communiquées tant par 
voie électronique que par courrier.”

JUSTIFICATION

Compte tenu des différents avis écrits, nous proposons de 
modifier plusieurs points de l’article 3 de la proposition de loi. 
Par souci de lisibilité, nous remplaçons entièrement cet article 
en y modifiant les éléments suivants:

1) le numéro de registre national est ajouté parmi les don-
nées identifiantes prévues au § 1er, 3°, afin d’éviter que tout 
changement d’adresse empêche de contacter le donneur. 
Le registre national permet de consulter les données les plus 
récentes. Le numéro national est également ajouté au § 2, 
parmi les données à enregistrer relatives à la femme ayant 
recouru à l’insémination artificielle par donneur;

2) le § 3, qui dispose que les données visées au § 1er, 
2°, ne peuvent pas permettre l’identification du donneur, est 
inséré sous la forme d’un alinéa 2 dans le § 1er, et nous ajou-
tons un nouveau § 3 relatif à l’enregistrement des données 
de l’enfant conçu par insémination artificielle par donneur. Il 
importe de recueillir également les données de l’enfant issu 
d’un don. Nous permettrons ainsi au donneur ou à tout autre 
enfant issu d’un don et conçu à partir de gamètes du même 
donneur (demi-frère ou sœur) de demander des informations, 
sous certaines conditions, à propos de l’enfant issu d’un don. 
Pour qu’il en soit ainsi, il faudra naturellement que les données 
de l’enfant issu d’un don soient également enregistrées. Il 
s’agira des données suivantes pour tout enfant conçu par 
insémination artificielle par donneur: nom, prénoms, date 
de naissance, sexe, domicile et numéro de registre national. 
Les centres de fécondation devront transmettre ces données 
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deze gegevens binnen 24 weken na de geboorte van het kind 
in kwestie te bezorgen aan het Bewaar- en Beheersinstituut 
voor Donorgegevens;

3) in sommige gevallen kan het noodzakelijk zijn om eer-
der geregistreerde gegevens te actualiseren; zo is het niet 
ondenkbaar dat donoren pas geruime tijd na hun donatie 
bijvoorbeeld ontdekken dat ze drager zijn van een genetisch 
defect; in dergelijke situatie zou die nieuwe informatie door de 
fertiliteitscentra moeten toegevoegd worden aan de medische 
gegevens zoals die geregistreerd werden na de donatie (§ 1, 
1°) en bezorgd aan het Bewaar- en Beheersinstituut voor 
Donorgegevens.

Valerie Van Peel (N-VA)

à l’Institut pour la conservation et la gestion des données 
relatives aux donneurs dans les vingt-quatre semaines de la 
naissance de l’enfant concerné.

3) Dans certains cas, les données enregistrées devront 
être actualisées. Par exemple, il pourrait arriver que certains 
donneurs ne découvrent que longtemps après leur don qu’ils 
sont porteurs d’une déficience génétique. Dans ce cas, les 
centres de fécondation devront ajouter ces nouvelles informa-
tions aux données médicales enregistrées à l’issue du don 
(§ 1er, 1°) et ces données devront être transmises à l’Institut 
pour la conservation et la gestion des données relatives aux 
donneurs.
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Nr. 2 van mevrouw Van Peel

Art. 4

Dit artikel vervangen als volgt:

“Art. 4. § 1. Het Bewaar- en Beheersinstituut voor 
Donorgegevens verstrekt de aan haar ter beschikking 
gestelde gegevens digitaal of per brief:

1° op verzoek van de behandelend geneesheer van 
diegene die verwekt is door en ten gevolge van kunstma-
tige donorbevruchting, voor zover het gaat om medische 
gegevens als bedoeld in artikel 3, § 1, 1°;

2° op verzoek van diegene die weet of vermoedt 
dat hij verwekt is door en ten gevolge van kunstmatige 
donorbevruchting en die de leeftijd van 12 jaren bereikt 
heeft, voor zover het gaat om gegevens als bedoeld in 
artikel 3, § 1, 1° en 2°; de ouders van een minderjarige 
jonger dan 16 jaar aan wie deze gegevens worden ver-
strekt worden hiervan op de hoogte gebracht;

3° op verzoek van de ouders van het donorkind, of 
één van hen, dat verwekt is door en ten gevolge van 
kunstmatige donorbevruchting, indien het kind jonger 
is dan 12 jaar, voor zover het gaat om gegevens als 
bedoeld in artikel 3, § 1, 1° en 2°.

§ 2. De identificerende gegevens van de donor als 
bedoeld in artikel 3, § 1, 3°, worden persoonlijk meege-
deeld aan diegene die weet of vermoedt dat hij is verwekt 
door en ten gevolge van kunstmatige donorbevruchting 
en die de leeftijd van 16 jaren bereikt heeft en daarom 
verzoekt.

De donor wordt door het Bewaar- en Beheersinstituut 
schriftelijk in kennis gesteld van een voorgenomen 
overmaking van identificerende gegevens als bedoeld 
in artikel 3, § 1, 3°. Het Bewaar- en Beheersinstituut in-
formeert de donor bij de kennisgeving over het verloop 
van de procedure bij een verzoek tot verstrekking van 
gegevens en de mogelijke gevolgen.

N° 2 de Mme Van Peel

Art. 4

Remplacer cet article par ce qui suit:

“Art. 4 § 1er. L’Institut pour la conservation et la gestion 
des données relatives aux donneurs communique, par 
voie électronique ou par courrier, les données qui lui 
ont été transmises:

1° à la demande du médecin traitant de la personne 
conçue par insémination artificielle par donneur, pour 
autant qu’il s’agisse de données médicales visées à 
l’article 3, § 1er, 1°;

2° à la demande de l’enfant qui sait ou soupçonne avoir 
été conçu par insémination artificielle par donneur et qui 
a atteint l’âge de douze ans, pour autant qu’il s’agisse 
de données visées à l’article 3, § 1er, 1° et 2°; les parents 
de tout enfant mineur de moins de seize ans à qui ces 
données ont été communiquées en sont informés;

3° à la demande des parents ou de l’un des parents de 
l’enfant conçu par insémination artificielle par donneur, si 
l’enfant est âgé de moins de douze ans, pour autant qu’il 
s’agisse de données visées à l’article 3, § 1er, 1° et 2°.

§ 2. Les données identifiantes du donneur visées à 
l’article 3, § 1er, 3°, sont communiquées personnellement 
à la personne qui sait ou soupçonne avoir été conçue 
par insémination artificielle par donneur qui a atteint 
l’âge de seize ans et qui en fait la demande.

L’Institut informe par écrit le donneur de l’intention 
de communiquer des données identifiantes visées à 
l’article 3, § 1er, 3°. Au moment où le donneur est averti 
de la demande de communication des données, l’Institut 
l’informe du déroulement de la procédure y afférente et 
de ses conséquences éventuelles.
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De donor heeft, vanaf de kennisgeving, dertig dagen 
de tijd om schriftelijk bezwaar aan te tekenen bij het 
Bewaar- en Beheersinstituut en indien hij dat wenst 
gehoord te worden. Dat bezwaar en de eventuele hoor-
zitting worden in rekening genomen bij de afweging van 
de belangen van de donor en de verzoeker.

Het meedelen van de gegevens blijft uitsluitend ach-
terwege indien dit uitzonderlijk meer zwaarwegende 
gevolgen met zich mee zou brengen voor de donor in 
verhouding met de gevolgen van niet-verstrekking voor 
de verzoeker.

§  3. Het Bewaar- en Beheersinstituut voor 
Donorgegevens verstrekt de aan haar ter beschikking 
gestelde gegevens digitaal of per brief:

1° op verzoek van diegene die weet of vermoedt 
dat hij verwekt is door en ten gevolge van kunstmatige 
donorbevruchting en die de leeftijd van 12 jaren bereikt 
heeft, voor zover het gaat om volgende gegevens: aantal 
kinderen dat werd verwekt met hetzelfde donormateri-
aal, hun geslacht en geboortejaar; de ouders van een 
minderjarige jonger dan 16 jaar aan wie deze gegevens 
worden verstrekt worden hiervan op de hoogte gebracht;

2° op verzoek van diegene die weet of vermoedt 
dat hij verwekt is door en ten gevolge van kunstmatige 
donorbevruchting en die de leeftijd van 16 jaren bereikt 
heeft, voor zover het gaat om de identificerende gegevens 
van het donorkind, als bedoeld in artikel 3, § 3, verwerkt 
met hetzelfde donormateriaal als de verzoeker, op voor-
waarde dat beide donorkinderen daar hun schriftelijke 
toestemming voor geven.

§ 4. Op verzoek van de donor verstrekt het Bewaar- 
en Beheersinstituut volgende gegevens: aantal kinderen 
dat werd verwekt met hetzelfde donormateriaal van de 
donor in kwestie, hun geslacht en geboortejaar.

§ 5. Het Bewaar- en Beheersinstituut staat in voor de 
communicatie met alle betrokken partijen en voorziet in 
psychosociale begeleiding, zowel voor de verzoekers 
als voor de donoren.”

À dater de cette notification, le donneur dispose de 
trente jours pour introduire par écrit une objection auprès 
de l’Institut et, s’il le souhaite, pour être entendu. Il est 
tenu compte de cette objection et de cette audition 
éventuelle lors de l’appréciation des intérêts du donneur 
et du demandeur.

La communication des données ne peut être refusée 
que si elle était exceptionnellement plus lourde de consé-
quences pour le donneur que la non-communication 
pour le demandeur.

§ 3. L’Institut pour la conservation et la gestion des 
données relatives aux donneurs communique par voie 
électronique ou par courrier les données qui lui ont été 
transmises:

1° à la demande de l’enfant qui sait ou soupçonne 
avoir été conçu par insémination artificielle par donneur 
et qui a atteint l’âge de 12 ans, pour autant qu’il s’agisse 
des données suivantes: nombre d’enfants conçus à partir 
des gamètes d’un même donneur, sexe et année de 
naissance de chaque enfant; les parents de tout enfant 
mineur âgé de moins de seize ans à qui ces données 
ont été communiquées en sont informés;

2° à la demande de l’enfant qui sait ou soupçonne 
avoir été conçu par insémination artificielle par donneur 
et qui a atteint l’âge de seize ans, pour autant qu’il 
s’agisse des données identifiantes de l’enfant issu d’un 
don visées à l’article 3, § 3, qui a été conçu à partir 
des gamètes du même donneur que le demandeur, à 
condition que les deux enfants issus du don aient donné 
leur consentement écrit.

§ 4. À la demande du donneur, l’Institut communique 
les données suivantes: le nombre d’enfants conçus à 
partir des gamètes du donneur en question, leur sexe 
et leur année de naissance.

§ 5. L’Institut pour la conservation et la gestion des 
données se charge de la communication avec toutes 
les parties concernées et assure l’accompagnement 
psychosocial tant des demandeurs que des donneurs.”
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VERANTWOORDING

Rekening houdend met de verschillende schriftelijke 
adviezen, wordt artikel 4 van het wetsvoorstel op een aantal 
aspecten aangepast. Om de leesbaarheid te bevorderen, 
wordt daarom het hele artikel vervangen. Volgende elementen 
worden daarbij gewijzigd:

1) het wetsvoorstel voorziet dat ouders de niet-identifice-
rende gegevens kunnen opvragen, zolang hun kind jonger 
is dan 12 jaar; vanaf 12 jaar vervalt dit recht voor de ouders, 
maar worden ze wel op de hoogte gebracht van een verzoek 
door hun minderjarig kind; wat de identificerende gegevens 
betreft, kunnen deze enkel en alleen door het kind opgevraagd 
worden vanaf de leeftijd van 16 jaar, omdat het hier autonoom 
over moet kunnen beslissen; er vindt dan evenwel geen 
kennisgeving aan de ouders plaats, ook al is het kind nog 
minderjarig en dit in tegenstelling tot de niet-identificerende 
gegevens; om deze inconsistentie weg te nemen wordt de 
kennisgeving aan de ouders bij het verzoek om niet-identifi-
cerende gegevens beperkt tot de leeftijd van 16 jaar van het 
verzoekend donorkind;

2) in § 2 was verkeerdelijk bepaald dat de donor zijn schrif-
telijke toestemming moet geven opdat zijn identificerende 
gegevens kunnen worden meegedeeld; vermits de donor zijn 
schriftelijke toestemming reeds verleent op het moment van 
de donatie (zie amendementen nrs. 3-5), dient die achteraf 
bij een verzoek tot vrijgave van de gegevens niet nog eens 
te worden gegeven; de donor krijgt wel de mogelijkheid om 
bezwaar aan te tekenen bij het Bewaar- en Beheersinstituut 
volgens de procedure beschreven in § 2; het meedelen van de 
gegevens wordt slechts zeer uitzonderlijk geweigerd indien de 
gevolgen veel zwaarwegender zouden wegen voor de donor 
door de vrijgave van de gegevens dan voor de verzoeker door 
het niet verkrijgen van de gegevens;

3) de oorspronkelijke § 4 in het wetsvoorstel voorzag in 
de situatie dat de donor overleden is of onbereikbaar blijkt; 
in dat geval wordt de toestemming geacht te zijn geweigerd; 
maar aangezien het een voorwaarde voor donatie wordt dat 
de donor zijn uitdrukkelijke toestemming geeft voor het ver-
zamelen en delen van zijn gegevens (zie amendementen nrs. 
3-5), blijft deze hypothese niet langer overeind en kan deze 
paragraaf worden geschrapt;

4) daarnaast wordt de toegang tot informatie uitgebreid 
voor andere genetische nakomelingen; donorkinderen wil-
len vaak niet alleen meer te weten komen over hun donor, 
maar ook over hun genetische halfbroers en -zussen die met 
hetzelfde donormateriaal zijn verwekt; daarom moet het ook 

JUSTIFICATION

Sur la base des différents avis écrits, l ’article 4 de la pro-
position de loi est modifié sur certains points. Afin de favoriser 
sa lisibilité, l ’article est remplacé dans son intégralité. Sur le 
fond, les modifications suivantes sont apportées:

1) la proposition de loi prévoit que les parents peuvent 
demander les données non identifiantes tant que leur enfant a 
moins de 12 ans; à partir de 12 ans, ils perdent ce droit, mais 
sont toutefois informés en cas de demande de la part de leur 
enfant mineur; les données identifiantes ne peuvent, quant à 
elles, être demandées que par l’enfant et ce, à partir de l’âge 
de 16 ans, car il doit être capable de prendre cette décision 
de manière autonome; les parents ne sont cependant pas 
informés de la demande, même si l’enfant est encore mineur, 
et ce, contrairement à ce qui est le cas pour les données non 
identifiantes; afin de supprimer cette incohérence, la demande 
de données non identifiantes de la part d’un enfant issu d’un 
don est communiquée aux parents tant que l’enfant n’a pas 
atteint l’âge de 16 ans;

2) le § 2 prévoyait erronément que le donneur doit donner 
son consentement écrit pour que les données identifiantes 
puissent être communiquées; puisque le donneur donne déjà 
son consentement écrit au moment du don (voir amendements 
n°s 3-5), il ne devra plus le faire par la suite en cas de demande 
de divulgation de ses données; le donneur a toutefois la pos-
sibilité d’introduire une objection auprès de l’Institut pour la 
conservation et la gestion des données, selon la procédure 
décrite au § 2; La communication des données n’est refu-
sée que très exceptionnellement lorsque la divulgation des 
données causerait au donneur un préjudice plus grave que 
celui causé au demandeur par la non-obtention des données;

3) le § 4 initial de la proposition de loi prévoyait que dans 
le cas où le donneur est décédé ou n’est pas joignable, le 
consentement est considéré comme ayant été refusé; mais, 
étant donné que l’une des conditions du don est que le don-
neur donne explicitement son consentement pour la collecte 
et le partage de ses données (voir amendements n° 3-5), cette 
hypothèse ne tient plus et ce paragraphe peut être supprimé;

4) l’accès aux informations est en outre étendu aux autres 
descendants génétiques; souvent, les enfants issus d’un don 
veulent se renseigner non seulement sur les donneur, mais 
aussi sur leurs demi-frères et demi-sœurs génétiques qui ont 
été conçus avec le même don de matériel génétique; c’est 
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voor zogenaamde “halfsiblings” mogelijk worden om infor-
matie over elkaar te verkrijgen, eveneens via het Bewaar- en 
Beheersinstituut voor Donorgegevens; in eerste instantie 
kunnen donorkinderen opvragen hoeveel andere kinderen 
met hetzelfde donormateriaal zijn verwekt en eventueel hun 
geslacht en geboortejaar; ook identificerende gegevens kun-
nen uitgewisseld worden, maar enkel op voorwaarde dat er 
wederzijdse toestemming werd verleend; in beide gevallen 
worden dezelfde leeftijdsgrenzen gehanteerd als deze die 
gelden voor het verkrijgen van donorgegevens, nl. 12 jaar 
voor de niet-identificerende gegevens en 16 jaar voor de 
identificerende gegevens;

5) tot slot zal ook de donor de mogelijkheid krijgen om 
bepaalde informatie op te vragen; het gaat dan specifiek om 
het aantal kinderen dat met het donormateriaal van de donor 
werd verwekt en eventueel hun geslacht en geboortejaar.

Valerie Van Peel (N-VA)

pourquoi les demi-frères et demi-sœurs doivent aussi pouvoir 
obtenir des informations les uns sur les autres, également par 
l’intermédiaire de l’Institut pour la conservation et la gestion 
des données; les enfants issus d’un don peuvent tout d’abord 
demander combien d’enfants ont été conçus avec le même 
matériel génétique et, éventuellement, leur sexe et leur année 
de naissance; les données identifiantes peuvent aussi être 
échangées, mais uniquement si les deux parties ont donné 
leur consentement; dans les deux cas, les limites d’âge pré-
vues pour l’obtention des données du donneur s’appliquent, 
à savoir 12 ans pour les données non identifiantes et 16 ans 
pour les données identifiantes;

5) enfin, le donneur aura également la possibilité de 
demander certaines informations; plus spécifiquement, le 
nombre d’enfants conçus avec son matériel génétique et, 
éventuellement, leur sexe et leur année de naissance.
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Nr. 3 van mevrouw Van Peel

Art. 9

De voorgestelde zin aanvullen met de volgende zin:

“De donor geeft hiertoe uitdrukkelijk schriftelijk de 
toestemming.”

VERANTWOORDING

Dit wetsvoorstel voert het recht op afstammingsinformatie 
in als uitgangspunt. Dat betekent dat een donor bij het aan-
bieden van zijn donormateriaal zich kan en moet bewust zijn 
van de mogelijkheid dat zijn gegevens naderhand worden 
gedeeld. De niet-anonimiteit van de donor moet als het ware 
gezien worden als een voorwaarde om te kunnen doneren. 
De donor moet hier uitdrukkelijk over worden geïnformeerd en 
zich akkoord verklaren. Vandaar dat in de wet van 6 juli 2007 
betreffende de medisch begeleide voortplanting en de 
bestemming van de overtallige embryo’s en de gameten 
bepaald wordt dat de donor zijn schriftelijke toestemming 
verleent voor het verzamelen van gegevens met betrek-
king tot zijn persoon, waarna deze worden bezorgd aan het 
Bewaar- en Beheersinstituut voor Donorgegevens. Wanneer 
naderhand de gegevens van de donor worden opgevraagd 
bij het Bewaar- en Beheersinstituut voor Donorgegevens, is 
voor het vrijgeven van de gegevens geen bijkomende toestem-
ming van de donor meer vereist. De donor kan enkel bezwaar 
aantekenen volgens de procedure bepaald in artikel 4 van dit 
wetsvoorstel. Het meedelen van de gegevens wordt slechts 
zeer uitzonderlijk geweigerd indien de gevolgen veel zwaar-
wegender zouden wegen voor de donor door de vrijgave van 
de gegevens dan voor de verzoeker door het niet verkrijgen 
van de gegevens.

Valerie Van Peel (N-VA)

N° 3 de Mme Van Peel

Art. 9

Compléter la phrase proposée par la phrase 
suivante:

“Le donneur donne explicitement son accord par 
écrit à cet effet.”

JUSTIFICATION

La présente proposition de loi instaure le droit d’obtenir des 
informations au sujet de la filiation. Cela signifie qu’un donneur 
peut et doit être conscient, lorsqu’il un don de spermatozoïdes 
ou d’ovocytes, que ses données peuvent être partagées par 
la suite. Le non-anonymat du donneur doit véritablement être 
considéré comme une condition pour pouvoir faire un don. 
Le donneur doit en être informé explicitement et marquer 
son accord. C’est la raison pour laquelle il est inscrit, dans 
la loi du 6 juillet 2007 relative à la procréation médicalement 
assistée et à la destination des embryons surnuméraires 
et des gamètes, que le donneur donne son accord écrit en 
vue de la collecte de données le concernant, données qui 
seront ensuite transmises à l’Institut pour la conservation 
et la gestion des données relatives aux donneurs. Lorsque 
les données du donneur seront demandées ultérieurement 
auprès de l’Institut pour la conservation et la gestion des 
données relatives aux donneurs, la divulgation des données 
ne nécessitera plus d’autorisation supplémentaire de la part 
du donneur. Le donneur ne peut introduire une objection qu’en 
respectant la procédure définie à l’article 4 de la présente 
proposition de loi. La communication des données n’est refu-
sée que très exceptionnellement lorsque la divulgation des 
données causerait au donneur un préjudice plus grave que 
celui causé au demandeur par la non-obtention des données.
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Nr. 4 van mevrouw Van Peel

Art. 10

De voorgestelde tekst aanvullen met de volgende 
zin:

“De donor geeft hiertoe uitdrukkelijk schriftelijk de 
toestemming.”

VERANTWOORDING

Zie de toelichting bij amendement nr. 3.

Valerie Van Peel (N-VA)

N° 4 de Mme Van Peel

Art. 10

Compléter le texte proposé par la phrase suivante:

“Le donneur donne explicitement son accord par 
écrit à cet effet.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 3.
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Nr. 5 van mevrouw Van Peel

Art. 12

In de bepaling onder 1°, de voorgestelde tekst 
aanvullen met de volgende zin:

“De donor geeft hiertoe uitdrukkelijk schriftelijk de 
toestemming.”

VERANTWOORDING

Zie de toelichting bij amendement nr. 3.

Valerie Van Peel (N-VA)

N° 5 de Mme Van Peel

Art. 12

Dans le 1°, compléter le texte proposé par la phrase 
suivante:

“Le donneur donne explicitement son accord par 
écrit à cet effet.”

JUSTIFICATION

Voir la justification de l’amendement n° 3.
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